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VOCABULARY 

 

 TO COME BACK FROM THE DEAD: To make a remarkable fightback or counterattack 

when all seems lost -> Llevar a cabo un contraataque extraordinario cuando parece que 

todo está perdido 

 TO COME A CROPPER: This phrase is used to describe a situation in which a team 

fails badly at something; particularly, a big team against a smaller one. -> Expresión 

usada para describir una situación en la que un equipo grande comete un error grave 

jugando contra un equipo más pequeño 

 TO SCORE AGAINST THE RUN OF PLAY: Expression used to describe a situation in 

which a team scores a goal when they do not probably deserve to. -> Expresión utilizada 

para describir una situación en la que un equipo marca un gol sin merecerlo 

 TO BE AT SIXES AND SEVENS: To be completely in a mess, especially when 

describing poor defensive organisation. This suggests that one team is confused or in 

disarray, allowing the opposing team to score or to win. -> Se refiere a una pésima 

organización del juego, especialmente de la defensa, permitiendo que el equipo 

contrario marque gol o gane.  

 TO CHASE SHADOWS: It means that despite your best efforts, you are unable to catch 

up with someone else, as they are too quick for you. -> Significa que, a pesar de realizar 

un esfuerzo enorme, un equipo es incapaz de llegar al nivel de otro, ya que son más 

rápidos en el juego. 

 GROUP OF DEATH: It means that one of the groups in a tournament is much stronger 

than the others, that is, it contains high-ranking teams and will be difficult to qualify. -> 

Quiere decir que uno de los grupos en una competición es mucho más fuerte que los 

otros grupos, es decir, está formado por equipos de alto rango y al resto les será difícil 

clasificarse.  
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 TO LOSE GROUND ON: This phrase means to fall behind another team on points. -> 

Esta expresión significa perder puestos en la clasificación respecto a otro equipo.  

 SWEET STRIKE: fantastic shot -> un disparo imparable a puerta 

 TO LEAVE EVERYTHING ON THE PITCH: It means to try your best so that, either you 

win or lose, you have no regrets. -> Significa darlo todo en el terreno de juego; 

esforzarse al máximo, de tal forma que, ganes o pierdas, no tengas remordimientos. 

 TO PULL THE TRIGGER: To shoot on goal -> Disparar a puerta 

 

 


